
 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 



Is Fashion Square unique project for Europe?  Do you know like-for-like project 
in the others countries?  
Individual designer and top fashion 
showrooms in other cities have evolved 
over time and were not realized according 

to a concept.  They are therefore 
distributed throughout the city which is not 
good news for anyone. 

Individuelle Designer- und Top Fashion-
Showrooms in anderen Städten sind 
historisch gewachsen und  nicht aufgrund 
eines Konzeptes realisiert. Sie sind deshalb 
über die ganze Stadt verstreut  und das 
macht niemanden  glücklich. 

 
What are the key advantages of Fashion Square? 
Designers, manufacturers and agents can 

furnish their showrooms in a very 
individual way.  They are not bound by 
opening hours.  Buyers can find all the top 
fashion names within “walking distance” in 
the heart of Europe – in fashion city 
Düsseldorf. 

Designer, Hersteller und Agenten können 
sich ihre Showrooms sehr individuell 
einrichten, sie sind nicht an Öffnungszeiten 
gebunden. Einkäufer finden im Mittelpunkt 
von Europa –in der Modestadt Düsseldorf – 
alle Top Fashion Namen der Welt in 
„walking distance“. 

 

What is the structure of Fashion Square?  
There are now over 400 showrooms in 
some 60 individual buildings, from Art 
Nouveau villa to modern office building.  
The entire net area is approx. 70.000 sqm 
where about 1,000 designers/ 

manufacturers - the world’s most well-
known - exhibit 1,500 collections (directly 
or through their agents). 

Es gibt inzwischen mehr als  400 
Showrooms in rd. 60 einzelnen Gebäuden. 
Von der Jugendstilvilla bis zum modernen 
Office-Building. Die Gesamtnettofläche 
beträgt ca. 70.000 qm. Hier stellen etwa 
1.000 Designer /Hersteller und zwar die 
weltweit bekanntesten (direkt oder über 
ihre Agenten), über 1.500 Kollektionen 
aus.  

 
Does Fashion Square on a strong track? Who can open new showroom in 
Fashion Square? What are Your requirements for future exhibitors? 

We watch potential tenants closely and 
recommend any who do not belong to the 
community of “top fashion/premium 
brands” either to go to a so-called fashion 
centre e.g. “Düsseldorf Fashion House” or 
the “cpd” Igedo fair. 

Wir beobachten genau die 
Mietinteressenten und empfehlen allen die 
nicht zur Community „Top 
Fashion/Premium Brands“ gehören, 
entweder in ein sog. Modezenter z.B. 
„Düsseldorf Fashion House“ oder auf die 
Igedo-Messe „cpd“ zu gehen. 

 
What is the difference between Fashion Square “Showrooms Düsseldorf” and 
“Düsseldorf Fashion House (dfh)”: list of exhibitors, collections etc.? 
Buyers can only order articles for the 
coming season in the “Fashion Square 
Showrooms”.  They are top 

fashion/premium brand collections. 
The names are specified in the “Fashion 
Square Buyers Guide” (print and internet).  
In the “Düsseldorf Fashion House”, the 
majority of labels are middle genre, and 
stock articles are sold throughout the year 

beside the order business.   

In den “Fashion Square Showrooms” 
können Einkäufer nur Ware für die nächste 
Saison ordern. Es sind Top 
Fashion/Premium Brand Kollektionen. 
Im „Fashion Square Buyers Guide“ (Print 
und Internet) sind die Namen genannt. Im 
Modezentrum „Düsseldorf Fashion House“ 
entsprechen die Labels mehrheitlich dem 
mittleren Genre und es wird das ganze 
Jahr hindurch Lagerware verkauft neben 
dem Ordergeschäft.   

 
 
 
 
 

 



Igedo Company and Fashion Square GmbH organize joint campaigns to promote 
Düsseldorf as a fashion hub. What events do you plan to get under way for it? 
The state of North Rhine-Westphalia, the 
city of Düsseldorf, Düsseldorf Fashion 
House, Fashion Square, Hall 29 and Igedo 

have now formed an association to 
promote the location.  Plans are now being 
finalized. 

Das Land Nordrhein-Westfalen, die Stadt 
Düsseldorf, Düsseldorf Fashion House, 
Fashion Square, Halle 29 und Igedo, haben 
jetzt einen Verein gegründet um den 
Standort zu fördern. Jetzt werden Pläne 
ausgearbeitet. 

 
Fashion Square Dubai was opened in 2006. Does this project in progress?  
Dubai and Düsseldorf are working together 

as “buying office” for buyers from the 
Middle East Region.  Buyers from Dubai 
were meanwhile in Düsseldorf at our 
invitation and have placed orders there.  
We supported the entire business process 
from order through to delivery and 
payment together with the Dubai office. 

Dubai und Düsseldorf arbeiten zusammen 
als “buying office” für Einkäufer aus der 
Middle East Region. Inzwischen waren auf 
unsere Einladung hin Einkäufer aus Dubai 
in Düsseldorf und haben dort geordert. Wir 
haben die gesamten Geschäfte, von der 
Order bis zur Auslieferung und Bezahlung, 
gemeinsam mit dem Dubai Office, 
begleitet.  

 
Everybody is lamenting over the recession. How do you handle this situation? 
We really are experiencing the greatest 
recession in living memory, and it is not 
over yet.  But there is a saying: “There’s 

no light without shade” – and that also 
applies conversely.  Analyse with care and 
act with a target in mind. 

Wir haben in der Tat die größte Rezession 
seit Menschengedenken und sie ist noch 
nicht überstanden. Aber es gibt das 
Sprichwort: „Wo Licht ist, ist auch 
Schatten“ – das gilt auch umgekehrt. 
Sorgfältig  analysieren und zielgerichtet 
handeln. 

 
Which new services may we look forward to in 2009? 
Fashion Square is going international.  The 

printed version of the “Buying Guide” will 
also appear in Milan, Florence and Paris in 
July.  There is an interesting sweepstake 
on our website, and numerous events are 
planned in Düsseldorf. 

Fashion Square wird internationaler. Die 
Printausgabe “Buying Guide” erscheint im 
Juli auch in Mailand, Florenz und Paris. Auf 
unserer Website gibt es ein interessantes 
Gewinnspiel, verschiedene Events in 
Düsseldorf sind geplant. 

 

 
What about share of Russian customers in showrooms? Which kind of visitors 
do you interesting in? 
Following the orientation of the collections, 
the “high end” customers from Russia will 
be focusing on the offers in the “Düsseldorf 
Showrooms”.  This is where they will look 

and find the articles for their customers at 
home. 

Der Ausrichtung der Kollektionen 
entsprechend, werden sich die „high end“ 
Kunden aus Russland, auf die Angebote in 
den “Showrooms Düsseldorf” 
konzentrieren. Hier suchen und finden sie 
die Ware für ihre Kunden in der Heimat. 

 
What information about Russian market/Russian fashion-retail do you need? 
We would be pleased if Russian buyers 
would give us their addresses because we 

could then contact them by email and 
advise them about order dates and 
collections in Düsseldorf. 

Wir würden uns freuen, wenn russische 
Einkäufer uns ihre Adressen geben 
würden. So könnten wir sie per e-mal 
immer wieder informieren und sie über 
Ordertermine und Kollektionen in 
Düsseldorf informieren 

 
 
 

 



What do you think about exchange rate risk cover for Russian customers? 
I believe the Russian economy will recover 
faster than the American.  America is in 
the grips of an unbelievable debt crisis and 
the financial system is completely 

shattered.  Russia has resources.  The 
price of oil will go up again and the rouble 
too. 

Ich bin der Meinung, die russische 
Wirtschaft wird sich schneller als die von 
Amerika wieder erholen. Amerika ist von  
einem unglaublichen Schuldentaumel 
erfasst und das Finanzsystem ist total 
zerrüttet, Russland hat Ressourcen. Der 
Ölpreis wird wieder steigen, der Rubel 
auch. 

 
During Collection Premiere Moscow some of European companies said Russian 

fashion retail crisis depends on Russian buyers: they have no real purchasing 
budget, they have no competent management. Could you agree with this 
opinion? 
I cannot judge this statement because I 
have no local experience. 
But in times of crisis, there are always 
people who make mistakes and others who 

act correctly.  That is the same all over the 
world.  Budgets must be applied with care 
but with the right intuition for the market.  
Apart from general knowledge, local 
experience is necessary as well. 

Die Aussage kann ich nicht beurteilen, 
dazu fehlt mir die Erfahrung vor Ort. 
Aber in Krisenzeiten gibt es immer 
Menschen die Fehler machen und andere 
die richtig handeln, das gilt in der ganzen 
Welt. Budgets müssen vorsichtig aber mit 
dem richtigen Marktgespür eingesetzt 
werden. Neben allgemeinen Kenntnissen 
ist auch lokale Erfahrung notwendig. 

 

Some European distributors have rating Russian customers (AAA, AA, A, B, C) 
and terms of payment depend on this rating. Have you similar system? 
Our experience tells us to act very 
individually.  Trust is an important factor 
as well as longstanding business relations.  
Large companies, where an individual 
service is often impossible, have their own 

systems. 

Nach unserer Erfahrung wird sehr 
individuell gehandelt. Vertrauen ist ein 
wichtiger Faktor und längere 
Geschäftsbeziehung auch. Große Firmen, 
in denen ein individueller Service oft nicht 
möglich ist, haben ihre eigenen Systeme. 

 
One of the main companies in Russian luxury market, Crocus City group 
confirms that customs duties make inefficient work with luxury/premium 
goods. What do you really think about perspective of premium and luxury 
segment in Russia? 

I believe there is good business for goods 
at the lower level and at the top level.  The 
middle will lose out.  Not everybody 
becomes poor even in a crisis, that’s what 
experience teaches us. 

Ich glaube, dass es im ganz unteren 
Bereich ein gutes Geschäft gibt und im 
ganz oberen auch. Die Mitte wird verlieren. 
Auch in der Krise werden nicht alle arm, 
das lehrt die Erfahrung. 

 
What is the position of affairs in German retail? 

Similar rules apply to the industry in 
Germany as in Russia.  If you act 
carelessly, or misjudge the market and 
offer a low level of service, you will end up 
and be the loser. 

In Deutschland wie in Russland gelten 
ähnliche Gesetze für die Branche. Wer 
unvorsichtig handelt oder den Markt falsch 
einschätzt und  wenig Service bietet, wird 
Verlierer sein.  

 

Your vision for the future? 
My motto is: All force for defiance 
preserves one, Never to bow,  
showing one's self powerful: 
Calls the arms of the gods to your side! 
(Goethe) 

Mein Leitspruch: Allen Gewalten zum Trotz 
sich erhalten, nimmer sich beugen, kräftig 
sich zeigen: Rufet die Arme der Götter 
herbei! (Goethe) 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 


